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Жила

 

да

 

была

 

старуха

 

съ

 

сын

 

-

комъ;

1

 

Сынъ

 

уродился

 

дуракъ

 

дуракомъ.

Поднялъ

 

онъ

 

какъ-то

 

зерна

 

три

гороху,

Пашню

 

удобрилъ,

 

досталъ

  

себѣ

соху,

Зерна

 

посѣялъ

 

и

 

сталъ

 

ожидать.

Только

 

лишь

 

началъ

 

горохъ

 

про-

бивать,

Дурень
 

въ

 
кусты

 
подлѣ

 
пашни

 
забрался



СКАЗОЧНАЯ

  

БИБЛІОТЕКА

 

Ф.

   

ПАВДЕНКОВА

II

 

свой

 

посѣвъ

 

караулить

 

принялся.

Вотъ

 

на

 

подоску

 

журавль

 

прикатилъ...

Дурень

 

подкрался

 

и

 

вора

 

Схватидъ.

Сталъ

 

его

 

тотъ

 

умолять

 

о

 

пощадѣ,

Дурень

 

повелъ

 

разговоръ

 

о

 

наградѣ.

Далъ

 

жеребца

 

емуворъ

 

и

 

сказалъ:

—

 

«Если-бы

 

денегъ

 

ты

 

вдругъ

 

пожелалъ —

«Стой!»

 

ему

 

молви-

  

а

 

вдоволь

 

добудешь —

<Но!»

 

прикажи^

 

коль

 

приказъ

 

не

 

забудешь.»

Сѣлъ

 

на

 

коня

 

нашъ

 

дуракъ

 

и,

 

ногой

Ткнувъ

 

его

 

въ

 

бокъ,

 

закричалъ

 

ему.

 

«стой!».

Конь

 

въ

 

серебро

 

въ

 

тотъ-же

 

мигъ

 

превратился,—

Кверху

 

ногами

 

/іуракъ

 

покатился;

Послѣ^

 

оправившись,

  

«но!»

  

приказалъ,

Конь

 

передъ

 

дурнемъ

 

попрежнему

 

сталъ.

Дурню

 

понравилось:

 

дружно

 

разстался

Оиъ

 

съ

 

журавлемъ,

 

на

 

коня

 

вновь

 

взобрался

И

 

превеселый

 

домой

 

покатилъ.

Дома

 

старухѣ

 

онъ

 

такъ

 

запретилъ:

—

 

с'Стой!»

 

говорить

 

жеребцу

 

не

 

годится, —

«Но!»

 

говори,

 

коль

 

закликнуть

 

случится;»

Каши

 

поѣлъ

 

и

 

въ

 

дозоръ

 

убѣжалъ.

Мать-же

 

подумала:

  

«вздоръ

 

онъ

 

болталъ;

«Дай-ка,

 

скажу

 

ему:

  

«стой!» —и

 

сказала:

Конь

 

серебромъ,

  

не

 

замедливъ

 

ни

 

мало,

Съ

 

звономъ

 

разсыпался.

  

Съ

 

жадностью

 

мать

Коробъ

 

схватила

 

и

 

ну

 

подбирать!

Верхомъ

 

насыиала,

 

вся

 

уморилась

II

 

напослѣдокъ

 

«но!»

 

молвить

 

рѣшилась.

Той- же

 

порою

 

дуракъ

 

все

 

сидѣлъ...

шва

 

журавль

 

на

 

горохъ

 

прилетѣлъ.

рень

 

къ

 

нему

 

осторожно

 

подкрался

гь

 
за

 
крыло

 
и

 
убить

 
обѣщался.
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Сталъ

 

его

 

воръ

 

о

 

пощадѣ

 

молить,

Дурень

 

о

 

выкупѣ

 

началъ

 

просить.

Далъ

 

ему

 

скатерть

 

журавль

 

съ

 

приказан ьемъ:

—

 

«Еслибъ

 

пришло

 

тебѣ

 

кушать

 

желанье —

«Скатерти

 

только

 

скажи:

 

«развернись!»,

«А

 

пообѣдаешь —молви:

  

«свернись!».

Дурень

 

взялъ

 

скатерть,

 

велѣлъ

 

развернуться,

Выпилъ,

 

поѣлъ,

 

приказалъ

 

ей

 

свернуться —

Мигомъ

 

исполнила

 

скатерть

 

приказъ.

Дурень

 

принесъ

 

ее

 

въ

 

избу

 

тотчасъ,

Подалъ

 

старухѣ,

 

прибавивши

 

строго:

—

 

«Въ

 

скатерти

 

этой

 

диковины

 

много;

«Ты

 

ей,

 

смотри,

 

не

 

скажи:

 

«развернись!»

 

—

«Только

 

и

 

можно

 

велѣть

 

ей:

  

«свернись!».

И

 

караулить

 

отправился

 

поле.

Мать- же

 

подумала:

  

«Вретъ

 

онъ,

 

не

 

болѣ...

«Дай-ка,

 

на

 

выворотъ

 

я

 

прикажу

«И

  

«развернись!»

 

скатереткѣ

 

скажу?»

Слово

 

сказала,

 

и

 

та

 

развернулась.

Старая

 

съ

 

Жадности

 

вся

 

встрепенулась

И

 

все,

 

что

 

было,

 

давай

 

поѣдать;

Послѣ,

 

какъ

 

стало

 

не

 

вмочь

 

ужъ

 

жевать,

Скатерти

 

снова

 

свернуться

 

велѣла,

На

 

печь

 

легла

 

и

 

сейчасъ

 

захрапѣла.

Дурень

 

опять

 

журавля

 

изловилъ,

Смертію

 

лютой

 

ему

 

пригрозилъ;

Тотъ

 

далъ

 

рожокъ,

 

отъ

 

него

 

отступился

И,

 

лишь

 

подъ

 

облакомъ

 

вновь

 

очутился,

Сверху

 

учить

 

принялся

 

дурака:

                          

.

— «Дурень,

 

попробуй

 

сказать:

  

«изъ

 

рожка!».

Дурень,
 

иопробовалъ:
 

мигомъ

 
явилась



СКАЗОЧНАЯ

   

БИВЛІОГЕКА

   

Ф.

   

НАВДЕНКОВА.

ti

 

ара

 

дубинъ,

 

на

 

него

 

опустилась

И.,

 

словно

 

жито,

 

давай

 

молотить.

Видитъ

 

журавль,

 

что

 

пора

 

прекратить

 

—

Силы

 

послѣднія

 

въ

 

дурнѣ

 

остались —

Крикнулъ:

  

«въ

 

рожокъ!» — и

 

дубинки

 

убрались.

Дурень

 

со

 

страху

 

домой

 

побѣжалъ,

Строго

 

старухѣ

 

своей

 

наказалъ:

—

 

«Ты

 

говорить:

  

«изъ

 

рожка!»

 

берегися,

£

 

Только

  

«въ

 

рожокъ!»

 

говорить

 

не

 

страшися».

Мать,

 

проводивъ

 

изъ

 

избы

 

дурака,

Тотчасъ

 

вскричала: — «А

 

ну,

  

изъ

 

рожка!»

Мигомъ

 

дубинки

 

на

 

свѣтъ

 

появились

И

 

пробирать

 

старушонку

 

пустились.

Та

 

принялась

 

во

 

все

 

горло

 

орать...

Слышитъ

 

дуракъ,

 

что

 

вопитъ

 

его

 

мать

 

—

Бросился

 

къ

 

дому,

 

не

 

медля

 

ни

 

мало,

Крикнулъ:

  

«въ

 

рожокъ!» — и

 

дубинокъ

 

не

 

стало!

Вздумалось

 

дурню

 

пирушку

 

задать;

Сталъ

 

отовсюду

 

гостей

 

онъ

 

сзывать.

Только

 

собрались,

 

дуракъ

 

и

 

приводитъ

Въ

 

избу

 

коня,

 

къ

 

приглашен

 

нымъ

 

подводитъ

И

 

говоритъ

 

ему

 

ласково:

  

«стой!»

Тотъ

 

серебромъ,

 

передъ

 

всею

 

толпой,

Съ

 

звономъ

 

разсыпался,

 

всѣ

 

удивились,

Послѣ,

 

одумавшись,

 

грабить

 

пустились.

Дурень,

 

помѣшкавши,

  

«но»

 

прокричалъ —

Конь

 

передъ

 

всѣми

 

попрежнему

 

сталъ.

Видитъ

 

дуракъ,

 

что

 

гостямъ

 

дожидаться

Скучно

 

ужъ

 

стало,

 

— пора

 

угощаться,

Скатерть
 

принесъ,

 
развернуться

 
велѣлЪ:
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Та

 

развернулась,

 

и

 

всякъ,

 

кто

 

хотѣлъ,

Яствъ

 

и

 

напитковъ

 

нашелъ

 

себѣ

 

гору, —

Хоть-бы

 

царю

 

угоститься,

 

такъ

 

впору!

Начали

 

пить,

 

веселиться,

 

гулять;

Послѣ

 

пирушки

 

всѣ

 

стали

 

зѣвать

И

 

дураку,

 

чтобъ

 

развлечься,

 

сказали:

—

 

«Чудо

 

еще

 

показать

 

намъ

 

нельзя-ли?>

Тотъ

 

согласился

 

и

 

вынесъ

 

рожокъ,

Гости

 

со

 

смѣхомъ

 

собрались

 

въ

 

кружокъ,

Новую

 

штуку

 

кругомъ

 

осмотрѣли

И

 

«изъ

 

рожка!»

 

только

 

крикнуть

 

успѣли—

Мигомъ

 

за

 

дѣло

 

дубинки

 

взялись

EL

 

наминать

 

имъ

 

бока

 

принялись.

Взвыли

 

бѣдняги,

 

казну

 

побросали

И,

 

какъ

 

безумные,

 

вонъ

 

побѣжали.

Дурень-же

 

съ

 

маткой

 

сталъ

 

жить-поживать,

Больше

 

да

 

больше

 

добра

 

наживать.



■&;^^^é>&^^^^^^^^é&&b^^^éfe,é&

ОКАМЕНЕЛОЕ

 

ЦАРСТВО.

Въ

 

нѣкоторомъ

 

царствѣ

 

солдатикъ

 

служилъ,

Самъ

 

генералъ

 

его

 

зналъ

 

и

 

любилъ;

Службу

 

справлялъ

 

онъ

 

усердно

 

и

 

точно,

Много

 

годковъ

 

прослужилъ

 

безпорочно.

Оталъ

 

онъ

 

солдатскій

 

дослуживать

 

срокъ —

Вдругъ,

 

на

 

бѣду,

 

изъ

 

начальства,

 

кто

 

могъ,

Всякъ

 

на

 

солдата-бѣднягу

 

озлился:

Чуть

 

въ

 

пустякѣ

 

лишь

 

какомъ

 

провинился —

Платье

 

долой

 

и

 

подъ

 

палки

 

ложись!

Плохо

 

солдату:

 

хоть

 

въ

 

петлѣ

 

давись!

Вздумалъразстатьсясъжитьемъонъпроклятымъ...

Ранецъ

 

имѣньемъ

 

набилъ

 

небогатымъ,

Вскинулъ

 

на

 

плечи,

 

ружье

 

захватилъ

И

 

изъ

 

казармы

 

уйти

 

поспѣшилъ.

Много- ли,

 

мало- л

 

и

 

путь

 

его

 

длился, —

Въ

 

царствѣ

 

иномъ

 

наконецъ

 

очутился,

Видитъ:

 

казарма,

 

стоить

 

часовой...

—

 

«Гдѣ-бъ

 

отдохнуть,

 

научи,

 

милый

 

мой!»

Тотъ

 

его

 

взялъ

 

и

 

представилъ

 

въ

 

капральство,

Отаршій
 

увѣдомилъ
 

тотчасъ

 
начальство;



ОКАМЕНѢЛОЕ

 

ЦАРСТВО.

То

 

разспросило,

 

откуда

 

бѣглецъ—

Я

 

подъ

 

конвоемъ

 

свело

 

во

 

дворецъ.

Царь

 

допросилъ

 

тамъ

 

солдатика

 

снова,

Тотъ

 

разсказалъ

 

все

 

отъ

 

слова

 

до

 

слова

И

 

заявилъ

 

о

 

желаньи

 

служить.

— «Ладно!

 

берись-же

 

мой

 

садъ

 

сторожить;

Въ

 

немъ

 

что-то

 

нынче

 

пошаливать

 

стали,

«Много

 

деревъ

 

дорогихъ

 

поломали;

«Ты

 

обязуйся

 

его

 

охранять.

«Я-жъ

 

за

 

наградой

 

не

 

буду

 

стоять.»

Садъ

 

караулить

 

солдатъ

 

согласился

И

 

въ

 

караулкѣ

 

тотчасъ

 

поселился.

Служитъ

 

исправно

 

онъ

 

годъ

 

и

 

другой

 

—

Ііѣтъ

 

у

 

солдата

 

бѣды

 

никакой;

Вотъ

 

ужъ

 

и

 

третій

 

годокъ

 

на

 

исходѣ,

Вдругъ

 

какъ-то

 

разъ

 

при

 

обычномъ

 

обходѣ

Видитъ

 

солдатикъ,

 

что

 

врагъ

 

подшутстлъ:

Пропасть

 

деревьевъ

 

въ

 

саду

 

повалилъ!

Струсилъ

 

бѣдняга,

 

трясется,

 

рыдаетъ:

«Царь

 

непремѣнно

 

меня

 

разстрѣляетъ!»

Сѣлъ

 

на

 

пенекъ,

 

оперся

 

на

 

ружье,

Думая

 

думу

 

про

 

горе

 

свое.

Вдругъ

 

что-то

 

сильно

 

вблизи

 

прошумѣло,

Страшная

 

птица

 

надъ

 

нимъ

 

пролетѣла

II

 

принялася

 

деревья

 

валять.

Сталъ

 

по

 

злодѣйкѣ

 

солдатикъ

 

стрѣлять,

Ранилъ

 

въ

 

крыло, — на

 

утекъ

 

та

 

пустилась,

Долго

 

бѣжала

 

и

 

вдругъ

 

провалилась.

Слѣдомъ

 

за

 

птицей

 

солдатъ

 

побѣжалъ,

Кинулся

 

смѣло

 

за

 

нею

 

въ

 

провалъ

И

 

подъ

 

землей

 

наконецъ

 

очутился.

Падая,
 

сильно

 
бѣдняга

 
разбился,
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Цѣлыя

 

сутки,

 

какъ

 

мертвый,

 

лежалъ;

Послѣ

 

опомнился,

 

на

 

ноги

 

всталъ

И

 

по

 

тропинкѣ

 

побрелъ,

 

ковыляя.

Вотъ

 

показалась

 

столица

 

большая...

Домъ

 

караульный

 

у

 

царскихъ

 

палатъ,

Два

 

часовые

 

у

 

будокъ

 

стоятъ;

Служба

 

спросилъ

 

и

 

того

 

и

 

другова —

Оба

 

молчатъ,

 

хоть

 

сказали

 

бы

 

слово;

Тронулъ

 

ихъ

 

за

 

руки —камень

 

сплошной!

Диву

 

дался

 

нашъ

 

солдатикъ

 

простой!

Въ

 

домъ

 

заглянулъ — тамъ

 

народу

 

не

 

мало

Камнемъ

 

застыло

 

вездѣ

 

какъ

 

попало;

Въ

 

улицахъ

 

то-же:души

 

нѣтъ

 

живой —

Камень

 

повсюду

 

холодный,

 

нѣмой!

Вотъ

 

и

 

дворецъ

 

съ

 

росписными

 

стѣнами,

Весь

 

вырѣзной,

 

съ

 

золотыми

 

столбами;

Входитъ

 

солдатикъ:

 

покои

 

блестятъ

Чуднымъ

 

богатствомъ;

 

рядами

 

стоятъ

Сотни

 

столовъ

 

съ

 

дорогими

 

питьями,

Кушаньемъ

 

всякимъ,

 

плодами,

 

сластями,

Но

 

все

 

пустынно

 

и

 

тихо

 

кругомъ.

Сѣлъ

 

нашъ

 

солдатикъ

 

за

 

первымъ

 

столомъ,

Вволю

 

покушадъ,

 

винцомъ

 

угостился

И

 

отдохнуть

 

было

 

только

 

рѣшился—

Вдругъ

 

кто-то

 

съ

 

шумомъ

 

къ

 

крыльцу

 

подкатилъ.

Живо

 

солдатикъ

 

ружьишко

 

-схватилъ

И

 

у

 

дверей

 

сталъ,

 

не

 

мѣшкавъ

 

ни

 

мало.

Входитъ

 

царевна

 

красы

 

небывалой.

Очи,

 

что

 

ясныя

 

звѣзды,

 

горятъ!

Честь

 

ей,

 

какъ

 

слѣдуетъ,

 

отдалъ

 

солдатъ;

Та

 

поклонилась,

 

спросивъ

 

съ

 

добротою:

   

'

— «Какъ

 

очутился

 

онъ

 

здѣсь,

 

подъ

 

землею? ?

Все
 

ей
 

подробно
 

солдатъ

 
разсказалъ:



■

 

:



i



ОКАЫЕНѢЛ0Е

 

IUPCTHO. IS

ііакъ

 

изъ

 

казармы

 

на

 

волю

 

бѣжалъ,

Ііакъ

 

царскій

 

садъ

 

сторожить

 

согласился,

Какъ

 

изъ-за

 

птицы

 

сюда

 

провалился.

—

 

«Птица

 

твоя—мнѣ

 

родная

 

сестра;

t Много

 

творитъ

 

она

 

всякаго

 

зла;

Царство

 

мое

 

она

 

также

 

сгубила:

—

 

Въ

 

камень

 

холодный

 

все

 

въ

 

немъ

 

обратила...

Вотъ

 

тебѣ

 

книжка;

 

какъ

 

вечеръ

 

придетъ —

Стань

 

и

 

читай,

 

пока

 

ночь

 

не

 

пройдетъ.

Страсти

 

какія-бъ

 

тебѣ

 

ни

 

казались,

Лица

 

какія-бъ

 

тебѣ

 

ни

 

являлись—

*Книжку

 

читай,

 

не

 

давай

 

вырывать,

■Иначе,

 

памятуй!

 

не

 

сдобровать!

«Если-жъ

 

три

 

ночки

 

исправно

 

ты

 

сбудешь —

гМужемъ

 

моимъ

 

и

 

владыкою

 

будешь!

 

>

—

 

«Ладно!»

 

царевнѣ

 

солдатъ

 

отвѣчалъ

И,

 

только

 

сечеръ

 

на

 

землю

 

упалъ,

Взялся

 

за

 

книгу;

 

вдругъ

 

громъ

 

прокатился.

!£раснымъ

 

огнемъ

 

весь

 

дворецъ

 

освѣтился.

Цѣлое

 

войско

 

въ

 

хоромы

 

взошло,

Цѣпью

 

живой

 

смѣльчака

 

обвело.

Видитъ

 

солдатикъ:

 

родные

 

мундиры,

іірежвіе

 

все

 

передъ

 

нимъ

 

командиры,

Громко

 

бранятъ

 

и

 

побѣгомъ

 

корятъ,

Смертью

 

позорной

 

солдату

 

грозятъ...

Вотъ

 

ужъ

 

и

 

взводъ,

 

отдѣлясь,

 

выступаетъ,

Ружья,

 

со

 

звономъ,

 

спѣша

 

заряжаетъ,

Цѣлится

 

прямо

 

несчастному

 

бъ

 

грудь...

Но

 

не

 

желаетъ

 

солдатъ

 

и

 

взглянуть —

Знай

 

себѣ

 

книжку

 

усердно

 

читаетъ,

Крѣпче

 

да

 

крѣпче

 

руками

 

сжимаетъ;

Стало

 

свѣтать— и

 

все

 

сгинуло

 

вмигъ!

Въ
 

ночку

 
вторую

 
былъ

 
ужасъ

 
великъ;
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Въ

 

третью-жъ

 

толпа

 

палачей

 

появилась,

Лютыми

 

пытками

 

злобно

 

грозилась:

То

 

обѣщалися

 

кости

 

ломать,

Кожу

 

съ

 

живого

 

хотѣли

 

сдирать,

То

 

на

 

огнѣ

 

его

 

жечь

 

собирались,

Самй-же

 

книгу

 

все

 

вырвать

 

старались. .

Было

 

тутъ

 

всякихъ

 

страстей

 

безъ

 

конца,

Но

 

не

 

сломили*

 

онѣ

 

молодца!

Стало

 

свѣтать—и

 

все

 

мигомъ

 

пропало.

Тотчасъ

 

все

 

ожило;

 

жизнь

 

побѣжала

Прежней,

 

обычной

 

своей

 

чередой;

Съ

 

свитой

 

блестящей,

 

съ

 

веселой

 

толпой

Въ

 

царскихъ

 

падатахъ

 

царевна

 

явилась

И

 

предъ

 

солдатомъ

 

при

 

всѣхъ

 

преклонилась,

Царства

 

всего

 

величая

 

царемъ.

Всѣ

 

ликовали;

 

а

 

завтрашнимъ

 

днемъ

Праздникомъ

 

люднымъ,

 

веселымъ,

 

богатымь,

Оправили

 

свадьбу

 

царевны

 

съ

 

солдатомъ.

I^^^S^si^iHpl

■;■■■

-■"'■***"4??\

            

""- *■'

 

-'-'=»', «в

 

?^МіЯей8р
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Заболѣли

 

царь

 

съ

 

царицей

И

 

не

 

чаютъ

 

оздоровѣть —

Велики

 

года

 

ужъ

 

больно;

Сына

 

требуютъ

 

Ивана

И

 

наказываютъ

 

крѣпко:

— «Какъ

 

номремъ

 

мы —слушай

 

слѣпо

«Ты

 

во

 

всемъ

 

Катому-дядьку;

«Станешь

 

слушать —будешь

 

счастливъ,

«Нѣтъ— погибнешь

 

словно

 

муха!»

Похворали

 

и

 

скончались.

Схоронилъ

 

родныхъ

 

царевичъ

И

 

наказъ

 

ихъ

 

къ

 

сердцу

 

принялъ:
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Что

 

ни

 

дѣло— все

 

къ

 

Катомѣ,

Обо

 

всемъ

 

совѣтъ

 

еъ

 

нимъ

 

держи тъ.

Долго-ль

 

время

 

шло,

 

коротко-ль,

Сталъ

 

онъ

 

думать

 

о

 

женитьбѣ

И

 

сказа лъ

 

о

 

томъ

 

КатЬмѣ„

—

 

«Что-шъ,

 

зачѣмъ-же

 

дѣло

 

стало?—

Говорить

 

Катома-дядыта

 

:

 

—

«Ты

 

въ

 

лѣтахъ,

 

пора

 

подумать:

«Обойди

 

кругомъ

 

палату —

«Тамъ

 

портреты

 

всѣх ъ

 

царев енъ,

«И

 

принцессъ,

 

и

 

королевеиъ, —

«Погляди

 

да

 

сдѣлай.

 

выборъ:

*Кто

 

дюбѣе —ту

 

и

 

сватай.»

Осмотрѣлъ

 

Иванъ

 

портреты

И

 

изъ

 

всѣхъ

 

невѣстъ-красавицъ

Лучше

 

Анны-королевны

Не

 

наше

 

л

 

ъ

 

Иванъ- царевичъ.

А

 

подъ

 

ней

 

стоитъ

 

<и

 

подпись:

«Если

 

кто

 

ей

 

дастъ

 

загадку

«И

 

она

 

не

 

отгадаетъ—

«За

 

того

 

пойдетъ

 

въ

 

замужство;

«Чью-ясъ

 

загадку

 

отгадаетъ—

«Съ

 

головою

 

тотъ

 

прощайся!»

Закручинился

 

царевичъ ,

Обо

 

всемъ

 

еказадъ

 

Катомѣ.

—

 

«Да,

 

царевичъ,

 

трудновато

«Сватать

 

Анну-королевг^

«Но

 

коль

 

ты

 

со

 

мной

 

Пойдешь

«Да

 

меня

 

дашь

 

слово

 

слушать, —

«Можетъ

 

дѣло

 

и

 

уладимъ.»

Стаѵіъ

 

просить

 

царевичъ

 

дядьку

Вмѣстѣ

 

ѣхать

 

къ

 

«оролевнѣ

И
 

далъ

 
слово

 
его

 
слушать



БЕЗНОПЙ

  

И

 

СЛѢПОЙ

 

БОГАТЫГИ. 17

II

 

въ

 

нуждѣ,

 

и:

 

въ

 

полномъ

 

счастьи.

Собралися

 

въ

 

путь-дорогу.

гЪдутъ

 

годъ,

 

другой

 

и

 

третій,

Много

 

царствъ

 

осталось

 

сзади.

Вдругъ

 

глянулъ

 

случайно

 

дядька—

Кошелекъ

 

лежитъ

 

набитый;

Взялъ,

 

досталъ

 

оттуда

 

деньги,

Положилъ

 

ихъ

 

въ

 

свой

 

немедля

И

 

царевичу

 

.промолвилъ:

— «Вотъ

 

загадка

 

и

 

готова!

«Какъ

 

цріѣдешь

 

къ

 

королевнѣ

«И

 

скажи:

 

дорогой

 

ѣхалъ,

«На

 

пути

 

добро

 

увидѣлъ,

«Взялъ

 

добромъ

 

добро

 

сейчасъ-же

«Да

 

въ

 

свое

 

добро

 

положилъ. —

«Ей

 

никакъ

 

не

 

догадаться!

«Все-жъ

 

другое

 

вмигъ

 

узнаетъ, —

«Заглянуть

 

ей

 

стоитъ

 

въ

 

книгу.»

Пріѣзжаютъ

 

къ

 

королевнѣ;

Доложили

 

ей

 

немедля,

Что

 

Иванъ-царевичъ

 

съ

 

дядькой

Къ

 

ней

 

посвататься

 

явился.

Собрала

 

князей

 

и

 

граФовъ

Во

 

дворецъ

 

свой

 

королевна

И

 

царевичу

 

велѣла

Разгадай»

 

ей

 

дать

 

загадку.

Предлагаетъ

 

ей

 

царевичъ:

—

 

«Ъхалъ

 

я

 

путемъ- дорогой,

«На

 

пути

 

добро

 

увидѣлъ,

«Взялъ

 

добромъ

 

добро

 

сейчасъ-же

«И

 

въ

 

свое

 

добро

 

положилъ.»

Книгу

 

тотчасъ

 

королевна

Еиишка

 
№

 
63. 2
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Развернула,

 

повертѣла,

Всѣ

 

листы

 

переглядѣла—

Нѣтъ,

 

отгадки

 

не

 

находитъ!

Тутъ

 

совѣтъ

 

князей

 

и

 

граФовъ

Присудидъ

 

идти

 

ей

 

замужъ

За

 

царевича

 

Ивана;

Хоть

 

не

 

рада -что

 

тутъ

 

дѣлать!

Собираться

 

къ

 

свадьбѣ

 

стала. —

«Какъ-бы

 

срокъ

 

поотодвинуть,

«Жениха 'отбыть

 

на

 

вѣки?»

Размышляетъ

 

королевна,

И

 

надумала

 

Ивана

Затруднить

 

тяжелой

 

службой.

Говоритъ

 

ему

 

привѣтно:

—

 

«Милый

 

мой

 

Иванъ-царевичъ,

«Муженекъ

 

мой

 

нареченный!

«Сослужи

 

мнѣ

 

къ

 

свадьбѣ

 

службу:

«Есть

 

вотъ

 

тамъ-то

 

столбъ

 

чугунный*

«Отнеси

 

его

 

на

 

кухню

«И

 

на

 

мелкія

 

полѣнья

«Расколи

 

его

 

немедля.»

—

 

«Богъ

 

съ

 

тобою,

 

королевна!

«Не

 

затѣмъ

 

сюда

 

я

 

прибылъ,

«Чтобъ

 

дрова

 

колоть

 

для

 

печекъ;

 

—

«Есть

 

на

 

то

 

слуга

 

со

 

мною!»

Отиѣчаетъ

 

ей

 

цареви.Чъ

И

 

велитъ

 

Катомѣ-дядькѣ

Исполѣнить

 

столбъ

 

чугунный.

Тотъ

 

исполнилъ

 

и

 

на

 

случай

Приберег ъ

 

четыре

 

чурка. —

Утромъ

 

снова

 

королевна

Говоритъ:—

 
«Иванъ-царевичъ 1'
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«Я

 

къ

 

вѣнцу

 

одна

 

поѣду,

«A

 

тебѣ

 

верхомъ

 

придется, —

«Такъ

 

коня

 

объѣздить

 

надо.»

—

 

«Стану

 

я

 

такой

 

работой

«Передъ

 

свадьбой

 

заниматься, —

«Есть

 

да,

 

то

 

слуга

 

со

 

мною!»

Отвѣчаетъ

 

ей

 

царевичъ

И

 

велитъ

 

Катомѣ-дядькѣ

Жеребца

 

скорѣй

 

объѣздить.

Тотъ

 

приказъ

 

даетъ

 

конюшимъ

Жеребца

 

вести

 

изъ

 

стойла;

Семь

 

крнюпшхъ

 

тотчасъ

 

вышло,

Семь

 

замковъ

 

тяжелыхъ

 

сняли,

Семь

 

дверей

 

стальныхъ

 

открыли

И

 

ведутъ

 

коня

 

къ

 

Еатбмѣ

На

 

семи

 

цѣпяхъ

 

желѣзныхъ.

Только
 

сѣлъ
 

Катома-дядька—
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Поднялся

 

конь

 

богатырскій

-Выше

 

лѣса

 

вѣкового,

Выше

 

облака

 

сквозного,

И

 

понесся

 

поднебесьемъ.

Крѣпко

 

держится

 

Катбма,

Гриву

 

взявъ

 

одной

 

рукою,

А

 

другой

 

доставъ

 

полѣно,

Тѣмъ

 

полѣномъ

 

начинаетъ

Угощать

 

коня

 

въ

 

затылокъ.

Измочалилъ

 

три

 

полѣна,

За

 

четвертое

 

принялся...

Со

 

слезами

 

конь

 

взмолился:

— «Отпусти,

 

Катима

 

добрый,

«Хоть

 

живого-то

 

на

 

землю!

«Что

 

прикажешь —все

 

исполню!»

—

 

«Ну, такъ

 

служай-же

 

ты,

 

кляча:

«На

 

тебѣ

 

поѣдетъ

 

завтра

«Самъ

 

царевичъ;

 

стой

 

спокойно

«До

 

тѣхъ

 

поръ,

 

пока

 

онъ

 

сядетъ,

«А

 

какъ

 

сѣлъ—подайся

 

въ

 

землю

«И

 

иди

 

подъ

 

нимъ

 

пригнувшись,

«Какъ

 

подъ

 

грузомъ

 

непомѣрнымъ.

 

»

Повелѣнье

 

конь

 

прослушалъ

И

 

чуть

 

живъ

 

спустился

 

на

 

земь.

Собираться

 

въ

 

церковь

 

стали;

Королевну

 

ждетъ

 

четверка,

Жениха—конь

 

богатырскій;

Набралось

 

народу

 

пропасть!

Королевну

 

усадили;

Ждетъ

 

она:

 

вотъ

 

конь

 

волшебный

Съ
 

женихомъ

 
ея

 
взовьется,
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Разнесетъ

 

по

 

вѣтру

 

кудри,

Кости

 

по

 

полю

 

размычетъ!

Подошелъ

 

Иванъ

 

садиться,

Ходку

 

взялъ

 

одной

 

рукою

 

—

Конь

 

стоитъ

 

не

 

шевельнется;

Сѣлъ

 

царевичъ— конь

 

по

 

щетки

Подался

 

въ

 

сырую

 

землю

И

 

пошелъ

 

тяжелымъ

 

шагомъ,

Какъ

 

подъ

 

грузомъ

 

непомѣрнымъ.

Закричалъ

 

народъ

 

въ

 

восторгѣ:

—

 

«Ай

 

да

 

витязь!

 

Вотъ

 

такъ

 

сила!»

Служба

 

кончилась.

 

Изъ

 

церкви

Вышли

 

вмѣстѣ

 

молодые,

Взявши

 

за

 

руки

 

другъ

 

друга.

Захотѣлось

 

короле в нѣ

Въ

 

силѣ

 

муша

 

убѣдиться:

Тотчасъ

 

сжала

 

ему

 

руку,
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Да

 

такъ

 

сильно,

 

что

 

царевичъ

Не

 

стерпѣлъ:

 

лицо

 

скривилось

И

 

глаза

 

вмигъ

 

закатились.

«Такъ

 

такая

 

твоя

 

сила!»

Про

 

себя

 

смекнула

 

Анна; —

«Сдавно-жъ

 

вы

 

меня

 

надули,—

«Не

 

пройдетъ

 

вамъ

 

это

 

даромъ!>

Вотъ

 

живетъ

 

съ

 

супругомъ

 

Анна,

Какъ

 

законъ

 

повелѣваетъ,

Тихо,

 

мирно

 

и

 

совѣтно,

А

 

сама

 

одно

 

лишь

 

мыслитъ,

Какъ

 

сгубить

 

Катому-дядьку!

Но

 

царевичъ

 

наговорамъ

Королевны

 

не

 

внимаетъ

И

 

душою

 

любитъ

 

дядьку. —

Годъ

 

спустя

 

супруги

 

вмѣстѣ

Собрались

 

въ

 

то

 

государство,

Гдѣ

 

Иванъ-царевичъ

 

правилъ,

И

 

съ

 

собой

 

въ

 

повозку

 

взяли,

Вмѣсто

 

кучера,

 

Катому.

Ъдутъ-ѣдутъ,

 

спитъ

 

царевичъ...

Будитъ

 

вдругъ

 

его

 

супруга

И,

 

слезами

 

обливаясь,

Наказать

 

Катому

 

проситъ.

—

 

«Извести-денасъ

 

онъ

 

хочетъ:

«На

 

кочкарникъ

 

да

 

на

 

пенья

«Лошадей

 

нарочно

 

правитъ;

«Я

 

добромъ

 

ему

 

сказала,

«А

 

онъ

 

только

 

разсмѣялеяЬ

Разсердился

 

тотъ

 

съ

 

просонокъ

И
 

на

 
волю

 
королевны
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Отдалъ

 

вѣрнаго

 

Катому.

Королевна

 

дядькѣ

 

тотчасъ

Отрубить

 

велѣла

 

ноги

И

 

на

 

пнѣ

 

его

 

оставить,

А

 

царевича

 

связала,

Къ

 

дому

 

съ

 

нимъ

 

поворотила

И,

 

пріѣхавши^

 

Ивана

Въ

 

пастухи

 

опредѣлила.

Видитъ

 

тотъ,

 

что

 

промахнулся

 

f

Да

 

ужъ

 

поздно,

 

не

 

воротишь!

Каждый

 

день

 

по

 

утру

 

рано

Стадо

 

въ

 

поле

 

выгоняетъ,

А

 

подъ

 

вечеръ,

 

какъ

 

прогон итъ,

Стадо

 

Анна

 

сосчитаетъ

Ж

 

послѣднюю

 

корову

Цѣловать

 

ему

 

прикажетъ;
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И

 

корова

 

такъ

 

привыкла,

Что,

 

какъ

 

время

 

то

 

подходить,

Остановится

 

и

 

смотритъ...

Вотъ

 

сидитъ

 

на

 

пнѣ

 

Катом

 

а,

Отощалъ,

 

a

 

слѣзть

 

не

 

можетъ- —

Помирай

 

голодной

 

смертью!

 

—

Жилъ

 

отъ

 

пня

 

неподалеку

Богатырь

 

слѣпой,

 

могучій;

Только

 

тѣмъ

 

онъ

 

и

 

кормился,

Что

 

какъ

 

по

 

духу

 

заслышитъ

Звѣря:

 

зайца

 

иль

 

медвѣдя—

Такъ

 

сейчасъ

 

его

 

поймаетъ

И

 

обѣдъ

 

готовъ

 

отличный!

Богатырь

 

былъ

 

быстръ

 

и

 

ловокъ,

И

 

звѣрямъ

 

не

 

удавалось

Отъ

 

охотника

 

спастися.

Вотъ

 

случись,

 

несется

 

заяцъ;

Богатырь

 

его

 

почуялъ,

Погнался,

 

но

 

лбомъ

 

случайно

Въ

 

пень

 

ударился

 

Катбмы

И

 

его

 

съ

 

корнями

 

выдралъ:

На

 

земь

 

дядька

 

повалился

Й

 

спросилъ-.— «Ты

 

кто-же

 

будешь? >

— «Богатырь,

 

живу

 

охотой

«И

 

слѣпымъ

 

на

 

свѣтѣ

 

маюсь:

«Глазъ

 

меня

 

лишила

 

Анна,

«Странъ

 

окрестныхъ

 

королевна.»

— «А

 

мнѣ

 

ноги

 

отрубила!»

Вотъ

 

они

 

и

 

согласились

Жить

 

вдвоемъ

 

и

 

хлѣбъ

 

насущный

Добывать
 

работой
 

общей.
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Говоритъ

 

слѣпой

 

Катоыѣ:

—

 

<

 

Ты

 

садись

 

ко

 

мнѣ

 

на

 

плечи

«Да

 

и

 

сказывай

 

дорогу;

«Буду

 

я

 

служить

 

ногами,

<Ты-жъ

 

глазами

 

пригодишься.»-

Взялъ

 

безногаго

 

на

 

плечи

И

 

помчался

 

на

 

охоту.

Жили

 

такъ

 

они

 

долгонько,

Добывая

 

пропасть

 

звѣря.

Наконецѣ

 

взяла

 

ихъ

 

скука;

Говоритъ

 

безногій

 

другу:

— «Слышалъ

 

я,

 

въ

 

такомъ-то

 

мѣстѣ

«У

 

купца

 

есть

 

дочь-невѣста,

«Очень

 

милостива

 

къ

 

бѣднымъ;

«Увеземъ

 

ее,

 

пріятель,—

«Будетъ

 

намъ

 

она

 

хозяйкой!»

Взялъ

 

слѣпой

 

сейчасъ

 

телѣжку,

Усадилъ

 

въ

 

нее

 

Катому

И

 

повезъ

 

на

 

дворъ

 

къ

 

купчинѣ.

Увидала

 

ихъ

 

дѣвица,

Опустилася

 

съ

 

крылечка

И

 

Катомѣ

 

падаянье

Предложила

 

съ

 

добротою.

Вмигъ

 

схватилъ

 

ее

 

безногій,

Усадилъ

 

съ

 

собой

 

въ

 

телѣжку,

На

 

товарища

 

прикрикнулъ —

И

 

погналъ

 

слѣпой

 

такъ

 

скоро,

Что

 

коню

 

любому

 

впору!

Снарядилъ

 

купецъ

 

погоню,

Но

 

ни

 

съ

 

чѣмъ

 

та

 

воротилась.

Говорятъ
 

друзья

 
дѣвицѣ:
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СКАЗОЧНАЯ

  

БИБДІОТЕКА

  

ф.

  

ПАВДЕНКОВА.

— «Будь

 

сестрою

 

намъ

 

родною,

«Позаймись

 

хозяйствомъ

 

нашимъ,

«

 

А

 

то

 

некому

 

намъ,

 

бѣднымъ,

«Ни

 

стирнуть,

 

ни

 

щи

 

поставить, —

«Богъ

 

тебя

 

ужъ

 

не

 

оставить!»

Согласилась

 

жить

 

дѣвица;

Бѣдняки

 

ее

 

любили,

Почитали,

 

ублажали,

За

 

сестру

 

ее

 

считали:

Сами

 

вѣчно

 

на

 

охотѣ,

А

 

сестра

 

обѣдъ

 

готовить,

Всѣмъ

 

хозяйствомъ

 

заправляетъ.

Вотъ

 

повадилась

 

вдругъ

 

вѣдьма

Къ

 

ней

 

ходить

 

и

 

наговоромъ

Красоту

 

сводить

 

съ

 

дѣвицьц

Стала

 

та

 

хирѣть

 

да

 

чахнуть,

Вся
 

съ

 
лица

 
бѣдняжка

 
спала.



БЕЗНОІЧЙ

 

II

   

СЛѢПОЙ

  

БОГАТЫРИ.

Видитъ

 

дядька,

 

что

 

неладно

Что-то

 

дѣется

 

съ

 

сестрою,

Со

 

слѣпымъ

 

перешепнулся

И

 

вдвоемъ

 

къ

 

ней

 

приступили

Тотчасъ

 

съ

 

ласковымъ

 

допросомъ.

Долго

 

та

 

открыть

 

боялась

Колдовство

 

ехидной

 

вѣдьмы,

Наконецъ

 

все

 

разсказала.

По

 

утру

 

слѣпой

 

съ

 

безногимъ

Стали

 

вѣдьму

 

караулить

И,

 

какъ

 

только

 

та

 

явилась,

Мигомъ

 

на

 

полъ

 

повалили

И

 

давай

 

тузить

 

нещадно.

Оттузили

   

и

 

рѣшили

Разложить

 

костеръ

 

огромный,

Сжечь

 

на

 

немъ

 

лихую

 

вѣдьму

И

 

пустить

 

по

 

вѣтру

 

пепелъ,

—

 

«Охъ,

 

голубчики,

 

простите!

 

—

Завопила

 

та,

 

услышавъ; —

«Что

 

угодно — все

 

исполню!»

— «Ну,

 

веди

 

къ

 

водѣ

 

цѣлящеи.»

Говорятъ

 

слѣпой

 

съ

 

безногимъ,

—

 

«Поведу

 

сейчасъ,

 

родные!»

Сѣлъ

 

Катома

 

на

 

слѣпого,

Тотъ

 

схватилъ

 

за

 

космы

 

вѣдьму

И

 

пошли

 

впередъ

 

всѣ

 

вмѣстѣ.

Завела

 

ихъ

 

вѣдьма

 

въ

 

чащу

И

 

колодезь

 

указала:

— «Вотъ

 

вамъ

 

ключъ

 

воды

 

цѣлящей.

—

 

«Ну,

 

не

 

дай,

 

пріятель,

 

маху!

 

—

Остерегъ

 

слѣной

 

Като'му:

 

—

«Коль
 

теперь

 
она

 
обманетъ

 
—
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ПАВЛЕНКОВА.

«Не

 

поправиться

 

намъ

 

вѣчно!»

Отломилъ

 

безногій

 

вѣтку

И

 

спустилъ

 

ее

 

въ

 

колодезь:

Въ

 

мигъ

 

сгорѣла

 

та

 

единый!

—

 

«Э!

 

Да

 

ты

 

еще

 

лукавить!»

Закричали

 

оба

 

разомъ,

И

 

въ

 

колодезь

 

тотъ

 

злодѣйку

Собрались

 

немедля

 

бросить.

Пуще

 

прежняго

 

та

 

взвыла

И

 

подъ

 

клятвою

 

великой

Обѣщалась

 

не

 

лукавить

И

 

свести

 

къ

 

водѣ

 

цѣлящей.

Тѣ

 

рѣшились

 

попытаться

И

 

пошли

 

опять

 

трущобой.

Привела

 

ихъ

 

вѣдьма

 

снова

Ко
 

ключу

 
уже

 
другому:



БЕЗНОГІЙ

   

И

   

СЛѢПОЙ

  

БОГАТЫРИ.

                                   

29

Опустилъ

 

сучокъ

 

безногій

 

—

й

 

сучокъ

 

расцвѣдъ

 

сейчасъ-же.

Взялъ

 

воды

 

слѣаой,

 

умылся

И

 

прозрѣлъ;

 

спустилъ

 

Катому —

У

 

того

 

явились

 

ноги.

Страхъ

 

обрадовались

 

оба:

—

 

«Ну,

 

теперь

 

пойдетъ

 

другое!

«Все

 

свое

 

назадъ

 

воротимъ!

«Только

 

надо

 

наыъ

 

сначала

«Съ

 

вѣдьмой

 

лютою

 

покончить,

«А

 

не

 

то

 

она

 

со

 

злобы

«Во

 

всю

 

жизнь

 

вредить

 

намъ

 

будетъ!»

Къ

 

огневой

 

водѣ

 

вернулись

И

 

въ

 

нее

 

швырнули

 

вѣдьму.

Поженился

 

дядька

 

вскорѣ

На

 

купеческой

 

дѣвицѣ

И

 

всѣ

 

трое

 

поспѣіпили

Въ

 

царство

 

Анны-королевны

Выручать

 

скорѣй

 

Ивана.

Подошли

 

они

 

къ

 

столицѣ,

Видятъ:

 

мимо

 

гонитъ

 

стадо

Весь

 

оборванный

 

царевичъ.

«Стой,

 

пастухъ! —кричитъ

 

Катбма; —

«Обмѣняемся-ка

 

платьемъ,

«Стадо

 

я

 

домой

 

доставлю.»

—

 

«Нѣтъ,

 

дружокъ,

 

бѣда

 

мнѣ

 

будетъ,

«Коль

 

узнаетъ

 

королевна!»

— «Да

 

не

 

бойся:

 

въ

 

томъ

 

порукой

«

 

Богатырь

 

Катома-д ядька

 

!

 

»

, — «Эхъ,братъ!

 

Былъ

 

бы

 

живъ

 

Еато'ма—

«Не
 

гонялъ-бы
 

я

 
скотину!»
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СКАЗОЧНАЯ

  

БИБЛІОТЕКА

  

Ф.

   

ПАВДЕНКОВА.

Тутъ

 

Катсша

 

объявился

И

 

царевичъ

 

со

 

слезами

Къ

 

дядькѣ

 

бросился

 

на

 

шею:

—

 

«Ужъ

 

и

 

свидѣться

 

не

 

чаялъ!»

Обмѣнялись

 

они

 

платьемъ

И

 

погналъ

 

коровъ

 

Катгіма.

Сосчитала

 

стадо

 

Анна

И

 

въ

 

сарай

 

загнать

 

велѣла.

Всѣ

 

вошли

 

въ

 

сарай

 

коровы,

Лишь

 

послѣдняя

 

отстала,

И

 

стоитъ,

 

на

 

дядьку

 

смотритъ.

—

 

«Ты

 

чего

 

глазѣешь,

 

падаль?»

Подскочилъ

 

немедля

 

дядька,

Взялъ

 

за

 

хвостъ,

 

порядкомъ

 

дернулъ

И

 

стащилъ

 

съ

 

коровы

 

шкуру!

Разсердидась

 

королевна:

—

 
«Да

 
ты

 
что,

 
пастухъ,

 
рехнулся?



БЕЗНОГІЙ

  

И

   

СЛѢПОЙ

  

БОГАТЫРИ.

«Привести

 

ко

 

мнѣ

 

мерзавца!»

Привели

 

КатЬму

 

къ

 

Аннѣ;

Та

 

взглянула

 

и

 

спросила:

— «Да

 

ты

 

кто?

 

Откуда

 

взялся?»

—

 

«А

 

я

 

тотъ,

 

кому

 

ты

 

ноги,

«Не

 

жалѣя,

 

отрубила;

«Имя

 

мнѣ:

 

Катома-дядька! »

Видитъ

 

Анна — дѣло

 

плохо,

Коль

 

съумѣлъ

 

вернуть

 

онъ

 

ноги,-

Во

 

грѣхахъ

 

своихъ

 

призналась

И

 

просить

 

прощенья

 

стала.

Далъ

 

прощенье

 

ей

 

царевичъ

И

 

съ

 

супругой

 

мирно

 

зажилъ;

Богатырь

 

слѣпой

 

остался,

А

 

Катбма

 

переѣхалъ

На

 

житье

 

къ

 

купчинѣ-тестю.

-оА^-



ИЗДАНШ

 

Ф.

  

ПАВДЕНКОВА.

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ

 

ЛЕРНОНТОВСКАЯ

 

.

 

БИБЛІОТЕКА.

   

•

1)

 

Демонъ.

 

Съ

 

9

 

рис.

 

Ц.

 

6

 

к.— 2)

 

Ангелъ

 

Смерти.

 

Оъ

 

5

 

рие.

 

Ц. 3 в.—

3)

 

Измаилъ-Бей.

 

Съ

 

9

 

рис.

 

Ц.

 

10

 

к.

 

—4)

 

Хаджи-Абрекъ.

 

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к,—

5)

 

Бояринъ

 

Орша.

 

Съ

 

7

 

рис.

 

Ц.

 

4

 

к.— 6)

 

Пѣсня

 

про

 

купца

 

Калашникова.

Съ

 

7

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к,— 7)

 

Мцыри.

 

Съ

 

7

 

рис.

 

Ц.

 

4

 

к.— 8)

 

Аулъ

 

Бастунджи.

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к.— 9)

 

Литвинка.

 

Съ

 

б

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к.— 10)

 

Каллы.

 

,

 

Съ

3

 

рис.

 

Ц.

 

2

 

к. —И)

 

Навказсній

 

плѣнпикъ.

 

Съ

 

3

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к.— 12)

 

Корсаръ.

Съ

 

8

 

рис.

 

Ц.

 

2

 

к.— 13)

 

Черкесы.

 

Съ

 

8

 

рис.

 

Ц.

 

2

 

к.— 14)

 

Дшуліо.

 

Съ

3

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к. — 15)

 

Казначейша.

 

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

4

 

к. — 16)

 

Гер'ой

 

нашего

времени.

 

Съ

 

23

 

рис.

 

Ц.

 

25

 

к.— 17)

 

Бэла.

 

Съ

 

9

 

рис.

 

Ц.

 

8

 

к.— 18)

 

Тамань.

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к.— 19)

 

Княжна

 

Мери.

 

СъЭрис.

 

Ц.

 

12

 

к.—

 

20)

 

Фаталистъ.

Съ

 

3

 

рис.

 

Ц.

 

2

 

к. —21)

 

Призракъ.

 

Съ

 

3

 

рис.

 

Ц.

 

3

 

к.— 22)

 

Маскарадъ.

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

10

 

к. —23)

 

Испанцы.

 

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

10

 

к.— 24)

 

Ашикъ-Керибъ.

Съ

 

б

 

рис.

 

Ц.

 

2

 

к. —25)

 

Княгиня

 

Литовская.

 

Романъ

 

Съ

 

б

 

рис.

 

Ц.

 

8

 

к. —

26)

 

Люди

 

и

 

страсти.

 

Трагедія.

 

Съ

 

5

 

рис.

 

Ц.

 

8

 

к.— 27)

 

Странный

 

человѣкъ.

Романтическая

 

драма .

 

Съ

 

б

 

рис .

 

Ц .

 

8

 

к .

 

—28)

 

Два

 

■

 

брата .

 

Драма .

 

Съ

б

 

рис.

 

Ц.

 

5

 

к.— 29)

 

Всѣ

 

баллады

 

и

 

легенды.

 

Съ

 

3

 

рис.

 

Ц.

 

5

 

к. —30)

Повѣсти

 

изъ

 

современной

 

жизни.

  

Съ

 

9

 

рис.

   

Ц.

 

7

 

к.

        

'

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ

 

ПУШКИНСКАЯ

 

БШІОТШ.
Русланъ

 

и

 

Людмила.

 

Съ

 

8

 

картинками,

 

ц.

 

10

 

к. —Кавказскій

 

плѣнникъ.

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к.— Братья

 

Разбойники.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

2

 

к. — Бахчиса-

рай

 

скій

 

фонтанъ.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к.—

 

Цыгапы.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к. —

Полтава.

 

Съ

 

5

 

карт.,

 

ц.

 

6

 

к.— Галубъ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

2

 

к. — Сказка

 

о

 

царѣ

Салтанѣ.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

4

 

к.— Сказка

 

о

 

попѣ

 

и

 

работникѣ

 

Балдѣ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

ц.

 

2

 

к.— Сказка

 

о

 

мертвой

 

царевнѣ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к.

 

-Сказка

 

о

 

золотомъ

пѣтушкѣ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

д.

 

2

 

к.— Сказка

 

о

 

рыбакѣ

 

и

 

рыбнѣ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

ц.

 

2

 

к.— Пѣсни

 

западныхъ

 

славянъ.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

4

 

к. — Евгеній

 

Онѣгинъ.

Съ

 

11

 

карт.,

 

ц.

 

20

 

к.— Графъ

 

Нулинъ.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

д.

 

2

 

к.— Домикъ

 

въ

Коломнѣ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

2

 

к.— Мѣдный

 

всаднинъ.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

в.— Анд-

жело.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к,— Борисъ

 

Годуновъ.

 

Съ

 

9

 

карт.,

 

ц.

 

10

 

к.— Ску-

пой

 

рыцарь.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

2

 

к.

 

Моцартъ

 

и

 

Сальери.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

2

 

к. —

Каменный

 

гость.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

д.

 

3

 

к.— Пиръ

 

во

 

время

 

чумы.

 

Съ

 

2

 

карт.,

ц.

 

2

 

к.— Русалка.

 

Съ

 

4

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к.— Выстрѣлъ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к. —

Метель.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

3

 

к—

 

Гробовщикъ.

 

Съ

 

2

 

карт.,

 

ц.

 

2

 

к. —Станцион-

ный

 

смотритель.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

д.

 

3

 

к .

 

—

 

Барышня-нрестьянка.

 

Съ

 

2

 

карт.,

д.

 

4

 

в.— Пиковая

 

дама

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

5

 

в.— Дубровскій.

 

Съ

 

5

 

карт.,

ц.

 

10

 

к.

 

—

 

Арапъ

 

Петра

 

Великаго.

 

Съ

 

3

 

карт.,

 

ц.

 

6

 

к. -— Капитанская

 

дочка.

Съ

 

11

 

карт.,

 

ц.

 

20

 

к.—

 

Исторія

 

Пугачев,

 

бунта.

 

Съ

 

мног.

 

карт.,

 

д.

 

20

 

к. —-

Всѣ

 

поэмы.

 

Съ

 

21

 

карт.

 

д.

 

25

 

к.— Всѣ

 

сказки.

 

Съ

 

6

 

карт.,

 

д.

 

10

 

к.— Всѣ

баллады

 

и

 

легенды.

 

Съ

 

4

 

карт.,

 

д.

 

10

 

к. —Всѣ

 

драматич.

 

произвѳденія.

 

Съ

17

 

карт.,

 

д.

 

20

 

к— Повѣсти

 

Бѣлкина.

 

Съ

 

7

 

карт.,

 

д.

 

10

 

к.— Всѣ

 

письма.

Съ
 

26

  
портретами

 
лидъ

 
которнмъ

 
писалъ

 
Пушкинъ,

 
д.

 
25

 
к.



Для

 

дѣтей

 

и юношествч.

анныя

 

сказки

 

Андерсена,

 

ііалио»*

въ

 

Ь

   

тоыіхъ

   

Съ

 

;>3и

  

картинками.

Пере?

    

'.Порововской.

 

Д.

 

каждаго тома

 

60

 

s. f

75

 

к.,

   

въ

 

ивящноиъ

   

переил.

 

по

 

3

гома— 2

 

р.

 

50

 

к.

іованные

 

романы

 

Диккенса

 

въ

 

совра-

і

 

пѳрѳводъХ

 

Шелгуиовой

 

1)

 

Давид ъ

ильдъ,

 

2)

 

Домби

 

и

 

сынъ,

 

3)

 

Оливѳръ

4)

 

Волыпія

 

надежды,

 

5)

 

Натъ

 

общіи

.

   

Давка

 

древностей,

 

7)

 

Кротка

 

Дорригь,

шя

   

времена,

   

9)

 

Холодный

 

домъ,

 

10)

Ніікльбп,

 

11)

 

Дка

 

города,

   

12)

 

Мар-

і

 

зльвитъ.

   

Д.

   

каждаго

 

романа

   

40

 

к.

еѢ

 

60

 

к.,

 

въ

 

сереплетѣ

 

по

 

6

 

ром.—

к.

юванные

 

романы

 

ВальтерѵСкотта

ащенномъ

  

дерев.

   

Л.

   

Шелгу

 

новой.

1

    

f

      

рлен

    

2)

   

Антнкварін,

  

3)

   

Робъ-Рой,

х>,

 

5)

 

Астрологъ,

 

б)

 

Квентивъ

 

Дорвардъ

гокъ,

   

8)

   

Замокъ

    

Кѳнильвортъ,

   

9)

рская

 

невѣста,

 

10)

 

Легенда

 

о

 

Монтро-

ГІевериль

 

Пикъ,

 

12)

 

Пресвитеріане,

лткая

 

красавица,

 

14)

 

Аббатъ,

 

15)

ірь,

 

16)

 

Пиратъ,

 

17)

 

Карлк

 

Смѣянй,
ірдъ- Львиное

 

Сердце,

 

19}

 

Обрученные,

іыіі

 

карликъ,

 

21)

 

Приключѳшя

 

Нигѳля,

антлѳтъ.

 

23)

 

Робертъ

 

графъ

 

Царнж-

)

 

Сенъ-Ронаискія

 

воды,

 

25)

 

Опасный

и

 

Два

 

паіт

 

ха,

 

Д.

 

каждаго

 

романа

іъ

 

папвѣ

 

50

 

£•,

 

въ

 

переплет

 

в

 

по

 

5

ъ

 

выъстѣ

 

2

 

р.

 

80

 

к.

Виктора

 

Гюго.

 

Дна

 

тома.

 

>

 

0Rpi«teH-

?водъ

 

С.

 

А.

 

Брагинской

 

Ц.

 

2р

 

53

 

к

Сбор и икъ

 

дѣтсвихъ

 

разсвазовъ

 

В.

 

В.

а.

 

Съ2'>рнс.

 

Д

  

1

 

р.

 

къпанвѣі

 

р.

 

25

 

в

нлетѣ

 

1

 

р

   

ГО

 

к.

воздю

 

свое

 

мѣсто.

 

А.

 

Круглова.

 

Съ

Ц.

  

1

 

p.

 

lb

 

к.,

 

въ

 

пая.

   

1

 

р.

 

50

 

к.,

2

 

р.

маскарадъ.

 

В.

 

Аабелева.

 

Съ

  

16

 

р.

діе

 

огоньки.

  

Сборн.

   

дѣтск.

  

разска-

■ажиной.

   

Со

 

иііог

  

рис.

 

Ц.

 

1

 

р.

   

Въ

>.

 

25

 

к.

 

Въ

 

пер.

   

1

   

р.

 

60

 

в.

азника-

   

Шуточный

 

раэсвазъ

 

въ

 

сти-

Вуша,

 

Пер.

 

съ

 

нѣмѳцк.

  

100

 

рис.

 

2-е

въ

 

папкѣ

 

50

 

в.

іародныя

   

сказки

  

въ

  

стихахъ.

   

А.

нинова.

 

Съ

 

пред.

 

И.

 

С.

 

Тургенева.

 

62

:р.,въ

 

напкѣ2

 

р-50

 

в.,

 

въ

 

пѳрѳпл.

 

3

 

р

ігатыри-

 

В

 

Конрааи.

 

Со

 

множеетвовіъ

на

 

2

 

р.,

 

въ

 

перепл.

 

2

 

р.

 

75

 

в.

й

 

часъ!

   

Сборнивъ

 

дѣтсвнхъ

   

разсва-

.

 

Лякидэ.

 

Съ

 

рис.

 

Ц.

 

въ

 

папвѣ

 

1

   

р.,

плетѣ

 

1

 

р.

 

25

 

в.

..

 

Книжка

 

для

 

маленькихъ

 

хвтен.

 

Сост.

из,

 

Съ

 

130

 

рнс.

  

Ц.

 

76

 

в

 

,

   

въ

 

папкЬ

пѳрѳплетѣ

 

1

 

р.

 

30

 

в.

ые

 

разсказы.

 

Л.

 

Засодимскаго.

 

Два

135

 

рис.

 

2-е

 

изд.

 

Цѣна

 

важдаго

 

1

 

р.

à

 

папвв

 

1

 

р.

 

5Э

 

к.,

 

въ

 

нерѳплѳтѣ— 2

 

р.

ПОДИ-

   

В.

 

Острогорскаго.

 

Съ

 

45

 

рн-

2-ѳ

 

изданіе.

 

Д.

  

1

  

р.,

 

въ

 

паавѣ

 

I

 

р.

ъ

 

иередлетѣ

  

1

 

р.

  

63

 

к.

.

 

Его

 

жизнь

 

и

 

прнвлючѳнія.

 

Гейбнера

.

 

ь

 

съ

 

авмецваго,

 

Съ

 

107

 

рис.

 

Дьна

ъ

 
папкѣ

 
40

 
в

 
»

 
въ

 
пѳрепл.

   
60

 
к.

Изъ

  

жизни

 

и

 

исторіи.

 

A.

 

Jpccn-esa.

 

Съ

Дънавь

 

панвѣ

  

I

 

р.

 

50

 

в.,

 

въ

 

переплета

Донъ-Кихотъ.

 

Сервантеса.

 

Совращ.

 

пѳрен

юношества.

 

Съ

 

43

 

рис.

 

Ц.

 

50

 

в.,

 

въ

 

пап. 61*

въ

 

пѳрѳп.

  

90

 

в.

Наглядныя

 

несообразности.

 

(Дѣтсвія

 

задач

 

і

 

въ

вартинвахъ)

 

Ф.

 

Павленкова.

 

10

 

листовъ.

 

(і

важд.

 

по

 

20

 

рис.).

   

Д.

 

1

 

р.

 

,0бъясненіе"

,

    

ннмъ:

 

на

 

фраяцузскомъ,

 

нѣыецвомъ

 

и

 

а

 

и

    

:'

свомъ

 

языка хъ

   

каждое

 

—

 

Ц.

   

5

 

к.

Математич.

 

софизмы.

 

50

 

теоремъ,

 

доказывлю-

щихъ,

 

что

 

2ХІ

 

—5

 

и

 

т.

 

п.

 

Обртмова.

 

Д.

 

А

Математически

 

раззлеченія.

 

Люкаса.

 

П

   

н

водъ

 

съ

 

франц.

 

Съ

 

55

 

фигурами

 

н

 

таблиц

Ц

 

1

 

р.,

 

въ

 

неррплетѣ

 

1

 

р.

 

75

 

в.

Тройная

 

головолэмка

 

В.

 

Обреимова.

 

Сборг

 

•

 

■

громѳтрич-

 

нгръ.

 

Съ

 

300

 

ри;.

 

и

 

39

 

кастет.

 

Ц.

 

1

 

р

Образовательное

 

путешествие. С. Bopuctoy*

 

уи

Съ

 

73

 

рнс.

 

Ц

   

1

 

р.

 

50

 

в„

 

въ

 

папвв

 

1

 

p.

 

Jfi-

 

*.,

въ

 

пвренл.

 

2

 

р.

 

25

 

в.

Чрезъ

 

дебри

 

и

 

пустыни.

 

С.

 

Ворисгофера.

 

Съ

иллюстрациями.

 

2-е

  

изд.

   

Ц.

 

1р.

   

50

 

в

    

в*

папкѣ

 

1

 

р.

 

75

 

в.,

 

въ

 

перепл.

 

2

 

р.

 

25

 

в.

Сказочная

 

страна.

 

С,

 

Ворисгофера.

 

Съ

 

я.и

страціпми

 

Ц.

 

2

 

р ,

 

въ

 

панк*

 

2

 

р.

 

25

 

в

перѳпд.

 

2

 

р.

 

75

 

в.

Приключѳнія

 

контрабандиста.

 

О.

 

Борис

 

tog 'ерн

Съ

 

яллюстраціяиа,

 

Ц

   

I

 

р.

   

60

 

в.,

 

въ

 

п

1

 

р.

 

75

 

в.,

 

въ

 

пероилеіѣ

 

2

 

р.

 

25

 

в.

Мученики

 

науки.

 

/'.

 

Тисандьа.

 

Пѳреводъ

 

£одъ

редавціей

 

Ф.

 

Павленкова.

 

Съ

 

55

 

рис.

 

4ч

Ц.

 

1

 

р.

 

25

 

к ,

 

въ

 

переплетѣ

 

2

 

р.

Вечерніѳ

 

досуги.

 

А.

 

Круглова.

 

Съ

 

70

 

рш

изд.

 

Д.

 

1

 

р.

 

въ

 

папвв

 

1

 

р.

 

26

 

в.,

 

въ

 

перши.

1

 

р.

 

60

 

в.

Научныя

 

раззлеченія.

 

Г.

 

Тисандье.

  

Пері

подъ

 

редавціен

 

Ф.

 

Павленкова.

 

Съ

 

353

    

tic.

3-е

 

изд.

 

Д.

 

1

 

р.

 

50

 

в.,въ

 

пѳреплѳтѣ

 

2

 

р.

 

25

 

й

Сказки

 

Густафсона.

 

Съ

 

30

 

рнс.

 

Ц.

 

1

 

р.

 

;

 

.

въ

 

паппѣ

  

1

 

р.

 

50

 

в.,

 

въ

 

нереилѳтѣ

 

1

 

р.

 

75

 

к.

На

 

землѣ

 

и

 

подъ

 

землей.

   

Изъ

  

воспоми

 

,&п..і

всѳмірнаго

 

путешественника.

 

В.Галувпе

иног.

 

рис.

 

Д

 

1

 

р.

 

25

 

к

 

,

 

въ

 

папкѣ

 

1

 

р.

 

ЬЗ

 

в.,

въ

 

перѳпд.

 

2

 

р.

До

  

потопа

   

Ромапъ

 

ичъ

 

жизни

   

пѳрвобыі

    

п

людей

   

Рони.

 

Съ

 

16

 

рнсунвами.

 

Д.

 

50

Рыжій

 

графъ

 

Неразлучники.

 

Дочь

 

угольщика.

Засодимскаго.

 

Съ

 

рис.

 

Цѣна

 

каждой

 

в<

по

 

35

 

в.

'Кивыя

  

картинки.

 

Смирнова.

  

Съ

 

50

   

рис,

   

!

1

 

р.

 

БЭ

 

в.,

 

въпапк

 

ѣ

 

\

 

р.

 

75

 

в.,

 

въ

 

переі

Янки

  

Вологодскаго

 

уѣзда.

  

Круглова.

   

Ci

рисунками.

 

Д.

 

25

 

в.

Незабудки.

 

А*

 

Круглова.

 

Сборн.

 

равсвазо

50

 

рис.

 

Д.

 

1

 

р.

 

50

 

в.,

 

въ

 

пан.

 

I

 

р.

 

75

пер.

 

2

 

р.

Нзсчастливцы.

 

Повесть

 

для

 

дѣтей

   

изъ

насѣкомыхъ.

 

Э.

 

Капдеза,

  

Съ

 

56

 

рис.

 

I

25

 

в.,

 

въ

 

папвѣ

 

1

 

р.

 

60

 

к,

 

въ

 

норѳпл.

Двадцать

 

біографм

 

образцозыхъ

 

русі

 

і

сателеЯ.

 

Сост.

 

В.

 

Оспгроюрскій.

 

Съ

 

2

рѳтами.Д.

 

50к-«въпацвѣ?5

 

к.,

 

вънсрі ,

ПриключэнІя

 

сверчка

 

Э.

 

Капдеза.

 

Съ

 

l

    

|

Д.

 

2

 

р.,

 

въ

 

пап.

 

2

 

р.

 

25

 

к.,

 

въперѳп.і.

 

2

 

р.

 

50

 

«.

Исторія

 

открытія

 

Америки.

  

Ламе-Флери.

   

3-е

изд.

 

52

 

рис.

 

Д.

 

75

 

в.,

 

въ

 

пан.

  

1

 

р.,

 

въ

 

пе^

Ï

 
р.

 
30

        
*



Съ

 

1394

 

г.

 

издается

 

въ

 

Петербург*

 

Ф.

 

ПАВЛЕНКОВЫМЪ
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ

СКАЗОЧНАЯ

 

БИБЛІОТЖА.
Въ

 

составъ

 

ѳтои

 

бнбдютекп

 

воІідутъ

 

избранный

 

сказки

 

всѣхъ

 

страпъ

 

я

 

народовъ

   

Всѣгъ

 

киижевъ

крвдполагается

 

выпустить

 

отъ

 

1БО

 

до

 

200.

 

Въ

 

каждой

 

книжкѣ

 

помѣщаеісл

 

одна

 

большая

   

или

 

нѣ-

сколько

 

маленькихъ

 

сказокъ,

   

иллюстрированных ъ

   

боіѣе

   

или

   

ыенѣе

  

впачнтельнымъ

   

количеством

рясунковъ

   

Всѣ

 

книжки

 

нумеруются

 

отъ

 

первой

 

до

 

послѣднѳй.

 

Цѣна

 

внижекъ

 

оіъ

  

6

 

до

 

25

 

коп

ДО

 

20

 

Сентября

 

U95

 

г.

 

выпущено

 

70

 

книаевъ,

 

въ

 

.составъ

 

которыіъ

 

вошли

 

плѣдующія

 

сказкг

СКАЗКИ

 

АНДЕРСЕНА.
кинжекъ.

|.

 

Дочь

  

бототнаго

 

даря.

   

Съ

 

15

   

рис.,

 

портре-

томъ

 

и

 

біографіен

 

Андерсена

 

(15

 

коп.1.

2.

  

Райсвій

 

садъ

   

Съ

 

в

 

рнс.

 

(8

 

коп.).

3.

  

Домовой

 

и

 

лавочпикъ.

 

Свинья-копилка.

 

Па

нтичьемъ

 

дворѣ.

 

Красныебашмачки.

 

Съ

 

6

 

рис.

(10

 

коп.).

4.

  

Суиъ

 

ивъ

 

колбасной

 

палочки.

 

Съ

 

б

 

рис.

 

(6

 

к

 

)

5.

   

Оле-Лукъ-Ойе.

 

Денъ

 

Свинья.

 

Капля

 

воды

 

Съ

S

 

рис.

 

(10

 

коп.).

6.

  

Нввты

 

маленькой

 

Иды.

 

Сосѣднія

 

семейства

Пастушка

 

н

 

трубочнстъ.

 

Съ

 

10

 

рис.

 

(10

 

в..

7.

  

Снѣиная

 

і

 

арица

   

Съ

 

16

 

рис.

 

(15

 

в.)

8.

  

Анна-Лнзбѳіа.

 

Съ

 

10

 

рис

   

(5

 

к.).

9.

  

Самое

 

невероятное.

 

Комета.

 

Небесный

 

ллсіъ

Съ

 

9

 

рис.

 

(5

 

в

 

і.

10.

   

На

 

дюнахъ.

 

Съ

 

8

 

рнс.

 

(15

 

к).

11.

   

Послѣяніисонъстарагодуба.Кал'Ьва.

 

Съ8рис.

(8

 

коп.).

12.

  

Бузинная

 

старушка

 

Дѣночка.наступившаяна

хлѣбъ.

   

Съ

 

9

 

рнс.

 

(8

 

код.)

13-

 

Коловолъ.Стойкійоловянныйеолдатикъ.Моты-

лекъ.

 

Съ

 

7

 

рис.

 

(6

 

в

 

).

14.

  

Ибъ

 

и

 

Хрнстиночва.

 

Сновидѣніо.

 

Перо

 

и

 

чер-

нильница

   

Съ

 

10

 

рис.

 

(10

 

к.)

15.

   

Камень

 

мудрости.

 

Съ

 

5

 

рис.

 

(8

 

в.).

16-

 

Большой

   

ыорсвоі

   

внѣй

    

Свѣчи.

   

Съ

 

4

 

рнс.

(б

 

к.)

17.

  

Золотое

 

сокровище.

 

Блоха

 

н

 

профессора.

 

Съ

10

 

рис.

 

(6

 

коп.}.

18.

   

Днкіе

 

лебеди.

   

Съ

 

б

 

рис.

   

8

 

к.).

19.

  

Сьтвъ

 

привратника.

 

Съ

 

9

 

рис

   

{8

 

в.).

20.

  

Морская

 

царевна.

 

Д,олжпа-же

 

быть

 

равнина

Съ

 

10

 

рис.

 

ПО

 

кон.).

21.

   

Соловей.

 

Жаба.

 

Съ

 

Ц

 

рис.

 

(8

 

>.)

22.

  

Попутчнкъ.

 

Съ

 

7

 

рис

   

і8

 

к,).

23.

  

Исторіа

 

пяти

 

горошинѵ

 

Елка.

 

Дѣвочка

 

со

спичками

   

Съ

 

б

 

ркс.

 

(6

 

в

 

)

?4.

 

Калоши

 

счастья.

 

Съ

 

7

 

рнс.

 

(10

 

в.).

25.

   

Она

 

никуда

 

не

 

годилась.

 

Старый

 

домъ.

 

Дѣтскан

болтовня

   

Съ

 

7

 

рис.

 

(8

 

коп

 

)

26.

  

Есторія

 

одной

 

матери.

 

Кто-къ

 

въ

 

втомъ

сомнѣвается.Навозный

 

асувъ.

 

Съ

 

9

 

рнс

 

(8

 

к

27.

   

Безобразный

 

утеновъ.Ыиргарнтва.Серѳбрянал

монетка.

 

Съ

 

13

 

рнс.

 

(8

 

в.).

Въ

 

составъ

 

слвдутощнхъ

 

нпижекъ

 

войлутъ:

 

сказки

 

Асбьѳрнсена,

 

братьѳвъ

 

Гриммъ,

 

Перро

 

и

 

пр.

   

и

пр.

   

При

 

первой

 

кннжкѢ

 

сказокъ

   

того

 

или

   

другого

 

автора

 

помѣщаѳтся

 

его

 

краткая

 

біографія.

•♦♦♦♦♦♦♦♦*•♦♦*♦♦♦♦♦*♦♦♦»♦♦♦♦<*♦♦

 

♦«♦♦♦♦МФ*

 

♦♦♦♦♦♦♦

I

           

СПИСОКЪ

 

ННИЖЕКЪ

 

„СКАЗОЧНОЙ

 

БИБЛІОТЕКИ"

   

ПО

 

ИХЪ

 

ЦШМЪ:

           

♦

?

 

Книжки

 

въ

 

5

 

коп.

 

№№

 

8,

 

9,

 

1б.~

 

6

 

коп.:

 

№№

 

4,

 

13.

 

17,

 

23.-8

 

коп.:

 

Ж\г

 

2,

 

11,

 

12,

 

15,

 

18,

 

а

Т

 

19,

 

21,

 

22,

 

25,

 

26,

 

27.-10

 

НОП.:

 

№№

 

3,

 

5,

 

6,

 

14.

 

20,

 

24.

 

28,

 

29.

 

36

 

-41,

 

46

 

-

 

70.-12

 

КОП.

 

ОД

 

32.

 

X
JS^

 

43

 

— 15

 

коп.

 

ОД

 

1,

 

7,

 

10,

 

33.

 

35,

 

44. -18 НОЛ

   

Nk&

 

30,31,

 

42.-25

 

кОП-

 

-^

 

45.

                              

ф

♦♦♦♦♦♦♦*+

 

#»•♦♦♦♦*<►♦♦♦♦♦*♦♦♦♦

 

#♦«>«

 

♦♦

 

>♦♦♦

 

♦♦♦«

 

♦♦*♦*♦♦

ММ

28.

 

Тѣнь.

 

аіѣдный

 

кабанъ

 

Какъ

 

старпкъ

 

ни

 

сдѣ-

лаегь

   

все

 

хорошо.

 

Съ

 

9

 

рис

  

(10

 

к.).

2Э.

 

Бутылочное

 

горлыгаво.

 

Подъ

 

ивой

 

Съ

 

13

 

ряс

(10

 

в.).

30.

  

Дѣва

 

дьдовъ.

  

Съ

 

19

 

рис.

 

(13

 

коп.].

СКАЗКИ

 

ГАУФА.
31.

   

Холодное

 

сердце.

 

Съ

 

10

 

рнс,

 

портретомъ

 

*

біографіеіІ

 

Гауфа.

 

(18

 

к

 

|

32-

   

Сказка

 

оКалифѣ-анстѣ.Молодой

 

англнчанннъ.

Съ

 

10

 

рис.

 

(12

 

коп.)

33-

  

Прѳданіѳ

 

о

 

звлотоыъ

 

Малѳнькій

 

Мукъ.

 

Съ

16

 

рис

 

(15

 

к.).

34.

 

Карллкъ'носъ.

 

Съ

 

10

 

рис.

 

(12

 

коп.).

35-

 

Прнключеніѳ

 

Сайда.

 

Съ

 

11

 

рис.

 

(15

 

коп.).

36.

  

Ирикцъ-Самозванецъ.

 

Еврей

 

Абнеръ,

 

который

ничего

 

не

 

видалъ.

   

Съ

 

7

 

рве.

 

(10

 

кои

СКАЗКИ

 

ГУСТАФСОНА.
37.

  

Корона

 

морскагоцарл.

 

Друзья

 

короля

 

Осѵаня.

Неуыѣстная гордость.

 

Король

 

Барій.

 

-

 

г

 

Юрис.

портретомъ

 

и

 

біографІѳй

 

Густафсона

 

(19

 

коя.).

38

 

Пастухъ

 

к

 

принцесса.

 

Цвѣты

 

радости.

 

Так»

водится

 

на

 

войнѣ.

 

Баржа.

 

Съ

 

10

 

рис.

 

ПО

 

сои.).

39-

 

Храмъистины.

 

Король,

 

страдавшій

 

безеоннн-

цей

 

.Каменная

 

глыба

 

Скороспѣдка

 

Попугай,

и

 

яиворононъ

   

Съ

 

12

 

рис

   

10

 

коп

 

і.

40.

 

Парижская

 

кукла.

 

Бѣлка.

 

Исторія

 

одного

 

де-

рева.

 

Земной

 

глобусъ

 

папы.

 

Съ

 

10

 

рис.

 

(19

 

к

 

1.

41

 

Три

 

брата.

 

Малѳнькін

 

сборннпъ

 

екмокъ

 

Съ

9

 

рис

 

(10

 

воп.1.

СКАЗКИ

 

ЖОРЖЪ-ЗАНДЪ.
42.

   

Говорящій

 

дубъ

 

Красный

 

молотокъ.

 

Съ

 

9

 

ркс

портретомъ

 

и

 

біографіѳю

 

Жоржъ-Зандъ

 

(18

 

а.)

43.

  

Розовое

 

облако.

 

Съ

 

5

 

рис.

 

(12

 

коп

 

).

44.

  

Веднканъ

 

Івусъ.

 

Съ

 

б

 

рнс

   

15

 

коп.).

45

   

Крылья

 

мужества.

 

Съ

 

9

 

рнс

  

.25

 

коп.).

ГУ ССКІЯ

 

НАРОДНЫЙ

 

СКАЗКИ

ВЪ

   

СТИХАХЪ

7Ш

 

46

 

по

 

70,

 

цѣна

 

каждойкниж.

 

10

 

к.

Аогв.

 

ценз.

 

Спб.,

 

18

 

Октября

 

1895

 

г.

             

Тип.

 

Высочайше

 

утв.

 

Тов.

  

„Общ.

 

Польза",

 

Б.

 

Бдъяч

 

39.


